
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

คู่มือการติดตั้ง (Installation Manual) 
MK-KF-F950 

ก๊อกเดีย่วอ่างล้างหน้า แบบเปิด-ปิด อตัโนมัต ิตดิบนอ่าง 
แบบใช้พลงังานจากไฟฟ้าและแบตเตอร่ี 
Sensor Auto Closing Single Basin Faucet (with electric power& 
battery power) 
ระบบการท างาน : Working system 

ก๊อกเดีย่วอ่างล้างหน้า เปิด-ปิด อตัโนมัติ 
Sensor Auto Closing Single Basin Faucet 

 
 
 
 
 
 
 ก๊อกน ้าจะเปิดการท างานภายใน 1 วนิาที เม่ือมีมือเขา้ไปอยูใ่นพ้ืนท่ีของเซ็นเซอร์ 

The Faucet will be turned on in 1 second when the hands enter to into in the sensor area. 
 จะปิดอตัโนมติัภายใน 1.5 วนิาที เม่ือน ามือออกจากต าแหน่งเซ็นเซอร์ 

will be turn off in 1.5 second when the hands leave the sensor area. 
หมายเหตุ : Notice 

 ก๊อกน ้าจะปิดอตัโนมติัหากมีการใชง้านติดต่อกนั 35 วนิาที และจะกลบัมาใชง้านไดอี้กทีภายใน 3 วนิาที 
The Faucet will be turned off automatically, if in continuous use for over 60 seconds, it’s ready for next  

user after 3 second 

 หากมีไฟกระพริบทุกๆ 2-3 วนิาที หมายถึงแบตเตอร่ีอ่อน ไฟจะดบัทนัทีเม่ือท าการเปล่ียนแบตเตอร่ี
เรียบร้อยแลว้ 
It mean under voltage when the indicator light flashes twice every 2-3 seconds. The Faucet will be closed 
until the batteries are replaced. 

 

การตรวจสอบและค าแนะน าก่อนการติดต้ัง : Inspection and instructions before installation 

 โปรดศึกษาคู่มือก่อนการติดตั้งและปฏิบติัตามค าแนะน าในการติดตั้ง เพ่ือช่วยยดือายกุารใชง้านของสินคา้
ใหย้าวนานข้ึน 
Please consult the manual before installation and follow the installation instructions.  To help extend the 
life of the product longer. 

 ไม่ควรถอดช้ินส่วนของก๊อกน ้าหรืออุปกรณ์ เน่ืองจากโรงงานไดก้ าหนดระยะติดตั้งท่ีเหมาะสมแลว้ 
The faucet or device should not be disassembled. because the factory has set the appropriate installation 
distance. 

 ก่อนการติดตั้ง จะตอ้งลา้งระบบท่อน ้าภายใน โดยการเปิดน ้าประปาเพ่ือช าระลา้งเอาเศษผง กรวดทราย 
หรือส่ิงสกปรกต่างๆ ท่ีคา้งอยูอ่อกจากท่อน ้าประปาจนสะอาดก่อนการติดตั้งก๊อกน ้าหรืออุปกรณ์ต่างๆ  ทุก
คร้ัง เพ่ือป้องกนัท่อน ้าอุดตนัท าใหน้ ้ าไม่ไหล 
Before installation Must clean the internal water pipe system. By turning on the tap water to wash away 
any debris, gravel, or dirt. Remains from the water supply pipe until clean. Before installing faucets or 
other equipment every time. To prevent blockage of water pipes, causing water not to flow. 

 การถอดและติดตั้งอุปกรณ์ต่างๆ ควรใชผ้า้หนารองประแจ เพ่ือป้องกนัการเกิดรอยขีดข่วน 
Removing and installing devices Should use a thick cloth to support the wrench. To prevent scratches 

 ไม่ควรถอดประกอบชุดวาลว์เปิด-ปิดน ้า และระบบ Electronic ท่ีอยูภ่ายในกล่องควบคุม ( Control 
Box ) เพราะถูกปรับแต่งและก าหนดจากโรงงาน 
Should not disassemble the valve set - turn off the water and the electronic system. inside the control box 
(Control Box) because it is customized and set from the factory 

 
 
ลกัษณะการติดตั้ง : Installation characteristics 
 

 เดินสายไฟเขา้ในผนงั เพ่ือเก็บสายไฟในการต่อใหเ้รียบร้อย เพ่ือเตรียมการติดตั้ง 
Wiring into the wall to keep the wires in order to prepare for installation. 

 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขั้นตอนการติดตั้ง : Installation procedure 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

               
Part name 

 
ขั้นตอนที่ 1 : Step 1 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 วางก๊อกน ้าลงบน     เคาน์เตอร์ แลว้สวมประเก็นยางก่อน ตามดว้ยประเก็นเหลก็ แลว้ใ  นตัหมุนใหแ้น่น 

Place faucet in the hole of counter top, and then the rubber gasket, metal gasket, tighten the fixing nut. 
 
 

ขั้นตอนที่ 2 : Step 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 เปิดฝาแบตเตอร่ีดว้ยไขควง ใส่แบตเตอร่ี AA อลัคาไลน์ใหถู้กตอ้งตามขั้ว (+,-) และติดตั้งเพลทยดึ       

ผนงัใตอ่้างลา้งหนา้ แลว้แขวนกล่องแบตเตอร่ี 
Open the top cover of battery box with screwdriver, insert the four AA Alkaline batteries correctly, install 
the fixing plate on the wall under the basin, hang the battery box with box hook on the fixing plate. 

 
ขั้นตอนที่ 3: Step 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ต่อสายน ้าดีกบัสต๊อปวาลว์ แลว้ต่อ    สายกบัหมอ้แปลง หากใชก้ารติดตั้งแบบแบตเตอร่ีอยา่งเดียวให้ต่อ    
สายโดยตรงกบักล่องแบตเตอร่ีไดเ้ลย หลงัจากนั้นตวัเคร่ืองจะอยูใ่นสถานะพร้อมใชง้านไดท้นัที 
Connect the flexible hose with angle valve, connect the sensor cable with transformer, Connect the cable 
of battery box with transformer, Power on and be ready for use. 

 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

แบบติดตั้งเสร็จ / Finish 
 
 
 

 

 

 

 

 ตรวจสอบความเรียบร้อยของการติดตั้ง ทดสอบการใชง้าน แลว้สังเกตดูรอยร่ัวตามขอ้ต่อต่าง ๆ 
Check the correctness of the installation. Test run and observe for leaks in the joints. 

 
                 Maintenance 

 ปิดแหล่งจ่ายพลงังาน และแหล่งจ่ายน ้า 
Turn off the power supply and water supply 

 ถอดสายน ้าดีออกจากสต๊อปวาลว์ 
Remove the flexible hose from the angle valve 

 ท าความสะอาดตวักรองในสายน ้าดี 
Clean the filter 

 ต่ออุปกรณ์ต่างๆกลบัเขา้ไปเหมือนเดิมและเปิดแหล่งจ่าย 
Reinstall the accessories after cleaning, and turn on  the power supply and water supply. 

 
การปรับระยะเซ็นเซอร์ / Adjustment of sensor distance 

 เม่ือน าแม่เหลก็เขา้ไปใกลต้ าแหน่งเซ็นเซอร์ ไฟ LED จะกระพริบต่อเน่ือง 
เพื่อระบุสถานะวา่ก าลงัท าการปรับระยะเซ็นเซอร์ 
When the magnet is close to the sensor, the LED indicator flashed 
continuously, it start adjusting distance. 

 น ามือเขา้ไปอยูใ่นต าแหน่งท่ีตอ้งการใชง้าน หากการตั้งค่าเสร็จเรียบร้อยแลว้ 
ไฟ LED จะหยุดกระพริบ 
Put your hand at the desired distance, the adjustment finished when the LED indicator stops flashing 

 

ปัญหาทีพ่บจากการติดต้ังหรือการใช้งาน (รวมถึงวิธีการแก้ไข) : Problems encountered during installation 
or use (Including how to fix) 

ปัญหา : Problems สาเหตุ : Cause วิธีแก้ไข : Solution 
น ้าไม่ไหลและไฟ
เซ็นเซอร์ไม่กระพริบ 
No Water Out and red 
LED does not blink 

ใส่แบตเตอร่ีผดิ 
The battery placement is 
incorrect 

ตรวจสอบการใส่แบตเตอร่ีให้ตรงตาม
ต าแหน่ง (+,-) 
Recheck the battery to the correct (+,-) 
position 

ต่อสายผดิ 

 
Cable connection is incorrect 

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต่้อสายถูกตอ้งตาม
คู่มือ 
Ensure all cables are connect according 
installation 

พลงังานถูกปิดอยู ่
Power outlet is off 

เปิดพลงังาน 
Turn on the power 

สายช ารุด 
Wire is damage 

ลองต่อสายอีกคร้ัง หรือเปล่ียนสายใหม่ 
Reconnect wire or replace a wire 

น ้ าไม่ไหลและไฟ LED 
กระพริบ 
Water does not flow and 
red LED does blink 

ไม่ไดเ้ปิดแหล่งจ่ายน ้า 
No water supply 

เปิดแหล่งจ่ายน ้า 
Turn on the water supply 

ต่อสายของโซลินอยวาลว์ผดิ 
 
The cable connection of 
solenoid valve in correct 

ตรวจสอบให้มัน่ใจวา่ไดท้  าการต่อสาย
ถูกตอ้งแลว้ 
Ensure the cable is connected properly 

ตวักรองสกปรก 
The filter is clogged 

ท าความสะอาดตวักรอง 
Clean the filter 

โซลินอยวาลว์สกปรก 
The solenoid valve is clogged 

ท าความสะอาดโซลินอยวาลว์ 
Clean the solenoid valve 

แบตเตอร่ีต ่า 
Low battery 

เปล่ียนแบตเตอร่ี 
Replace battery 

น ้ายงัคงไหลต่อเน่ืองใน
ขณะท่ีไม่มีการใชง้านแลว้ 
Water continues to drip 
after user is no longer 

ระยะเซ็นเซอร์ถูกตั้งไวไ้กล
เกินไปหรือใกลเ้กินไป 
The sensor distance is too long 
or too short 

ปรับระยะเซ็นเซอร์ใหเ้หมาะสมกบัพ้ืนท่ีการ
ใชง้าน 
Adjust the sensor distance according to the 
installation environment 

 

 



 

 

การรับประกนัสินค้า 

ผลติภณัฑ์ที่รับประกนั 

 ก๊อกน า้ทุกประเภท (ก๊อกอ่างล้างหน้า, ก๊อกอ่างอาบน า้, ก๊อกซิงค์, ฯลฯ) 
– ตัวก๊อก  1 ปี     นับตั้งแต่วนัที่ซ้ือ 

– เซรามิควาล์ว (เฉพาะประกนัการร่ัวซึม)   ตลอดอายุการใช้งาน    นับตั้งแต่วนัที่ซื้อ 

– วาล์วลูกยาง (เฉพาะประกนัการร่ัวซึม)   1 ปี     นับตั้งแต่วนัที่ซื้อ 

– ก๊อกน า้แบบกด, ก๊อกน า้แบบอตัโนมัติทั้งชุด*   1 ปี     นับตั้งแต่วนัที่ซ้ือ 

 ฟลชัวาล์ว, ฟลชัวาล์วอตัโนมัติทั้งชุด*   1 ปี     นับตั้งแต่วนัที่ซ้ือ 

 สินค้าอืน่ๆ   1 ปี     นับตั้งแต่วนัที่ซ้ือ 

(ยกเว้นการรับประกนัอายุของแบตเตอร่ีทุกชนิดที่ใช้ประกอบผลติภณัฑ์) 

การรับประกนัสินค้า  

1. บริษัทฯ พิจารณารับประกันสินค้าเฉพาะสินค้าที่มีเอกสารใบรับประกัน , ใบเสร็จรับเงิน หรือหลักฐานการซ้ือสินค้า
อืน่ๆ โดยนับจากวนัซ้ือ-ขาย เป็นส าคญั บริษทัฯ ไม่สามารถรับประกนัสินค้า หากไม่มีเอกสารหลกัฐานดงักล่าว 

2. เงือ่นไขการรับประกนัครอบคลุมเฉพาะสินค้าตามสภาพการใช้งานปกติเท่านั้น ไม่รวมถึงความเสียหายจากการขนส่ง, 
การผุกร่อนเนื่องจากสารเคมี, การบ ารุงรักษาที่ไม่ถูกต้อง และการดัดแปลงติดตั้งที่ไม่ถูกวิธี หรือมีส่ิงอุดตันภายในตัว
สินค้า, ท่อน า้ทิง้, ระบบสุขาภบิาล หรือ อืน่ ๆ 

3. หากพบว่าสินค้าที่อยู่ ในระยะประกันไม่สามารถใช้งานได้อันเนื่องมาจากความผิดพลาดในการผลิต บริษัทฯ จะ
ซ่อมแซมหรือเห็นสมควรเปลี่ยนเฉพาะอะไหล่หรือตัวสินค้าเท่านั้น โดยความรับผิดชอบจะไม่ครอบคลุมถึงความ
เสียหายหรือค่าใช้จ่ายอืน่ๆ นอกเหนือจากตัวสินค้า 

4. กรณีให้บริการตรวจ, ซ่อมแซม, เปลี่ยนอะไหล่สินค้าที่ส้ินสุดเงื่อนไขการรับประกัน  ทางบริษัทฯจะคิดค่าบริการใน
เขตกรุงเทพฯ 300 บาท/ชุด และเขตปริมณฑล 500 บาท/ชุด (รวมภาษมูีลค่าเพิม่แล้ว แต่ยงัไม่รวมค่าอะไหล่) 

หมายเหตุ : 

 ก่อนการติดตั้งสินค้าทุกประเภท ควรตรวจสอบวิธีการติดตั้งและระยะของอุปกรณ์ประกอบการติดตั้งต่างๆ จากคู่มือ
การติดตั้ง เพือ่ให้ได้ระยะที่ถูกต้องและสามารถใช้งานได้ 

 ห้ามใช้น ้ายาท าความสะอาดที่มีส่วนผสมของสารกัดกร่อน กรด ผลิตภัณฑ์อื่นๆ ที่ห้ามใช้กับวัสดุโครเมี่ยม ห้ามใช้
แปรงขนแข็ง หรือฝอยขัด การท าความสะอาดด้วยผลติภณัฑ์ที่มีส่วนผสมดงักล่าวจะไม่อยู่ในการรับประกนัสินค้า 

 ทางบริษทัฯ ขอสงวนสิทธิ์ในการรับผดิชอบความเสียหายของสินค้าที่เกดิจากการถอด, รื้อถอน รวมถึงค่าบริการต่างๆ 

 

 

ค าแนะน าในการดูแลและบ ารุงรักษา : Care and maintenance instructions 

 อุปกรณ์ดา้นในก๊อกน ้าควรหลีกเล่ียงการท าความสะอาดจากการราดน ้าหรือสารท่ีมีความกดักร่อนสูง เพราะ
ดา้นในก๊อกน ้ามีช้ินส่วนอิเลก็ทรอนิกส์อยู ่
There’s electronic circuits inside the metal faucet body, it should be avoided to be damaged by washing 
with water or strong   corrosive detergent 

 เพราะวา่อุปกรณ์ดา้นในก๊อกน ้ามีช้ินส่วนอิเลก็ทรอกนิกส์อยู ่และบางส่วนไดผ้ลิตข้ึนรูปมาดว้ยพลาสติก จึง
ควรหลีกเล่ียง 
Because there are electronic circuits inside the faucet body, and part of the structure is made of plastic, it 
should be avoided 

 หากเป็นโครงการท่ีเพ่ิงสร้างใหม่ ควรเปิดน ้าลา้งท่อน ้าก่อนการติดตั้ง 
Please clean the pipe before the installation of faucet if being used in a new building 

 
ข้อควรระวัง : Notice 

                ม                    
Avoid washing whit water 

  ม    ม                              
There should be no obstacles in front of the sensor window  

 
 

ข้อมูลจ าเพาะ ( Specification ) ก๊อกน า้อตัโนมตัริะบบเซ็นเซอ     Sensor auto closing faucet 
รุ่น  KF-01-015-50 
พลงังานท่ีใช ้: Power supply AC 220V/50 HZ DC : 6V ( AA x 4pcs Alkaline) 
การใชพ้ลงังาน : Power Consumption AC: Standby mode ≤ 2W; 

Work mode ≤ 4W 
DC : Standby mode ≤ 2mW 

ระยะจบัเซ็นเซอร์ : Detection distance น ้า : 20±10% ซม. Water:25+-5cm refer to the white 
card 

ระดบัแรงดนัน ้า : Water pressure          -          0.05 Mpa - 0.8 Mpa 
ระดบัอุณหภูมิน ้ า : Water temperature 1°-75              1C°-75°C 
ระยะเวลาการเปิด และ ปิดการท างาน : 
Opening and closing time 

ระยะเวลาเปิดภายใน 35
วนิาที ปิดภายใน 1.5 วนิาที 

Open ≤ 35 ; Close ≤ 1.5S 

 


